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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Dalykas: Tarybos išvados dėl Europos vandenynų pakto 

– Patvirtinimas 
 

1. 2025 m. birželio 5 d. Komisija pateikė komunikatą dėl Europos vandenynų pakto 

(dok. 9876/25). 2025 m. liepos 11 d. Jūrų klausimų darbo grupės (integruota jūrų politika) 

posėdyje pirmą kartą pasikeitus nuomonėmis, 2025 m. liepos 17 d. pirmininkaujanti valstybė 

narė pateikė Tarybos išvadų dėl Europos vandenynų pakto projektą. 

2. Jūrų klausimų darbo grupė (integruota jūrų politika) šį išvadų projektą nagrinėjo 2025 m. 

liepos 24 d., rugsėjo 19 d., spalio 16 d. ir lapkričio 14 d. 

3. Darbo grupės lygmeniu iš esmės susitarta dėl teksto projekto. 
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4. Todėl Nuolatinių atstovų komiteto prašoma: 

– patvirtinti susitarimą dėl Tarybos išvadų dėl Europos vandenynų pakto projekto teksto, 

išdėstyto šio pranešimo priede, ir 

– rekomenduoti Tarybai vieno iš būsimų posėdžių darbotvarkės A punktu patvirtinti 

išvadų projektą. 
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PRIEDAS 

Projektas 

 

Tarybos išvados dėl Europos vandenynų pakto 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

PRIMINDAMA: 

– 2019 m. lapkričio 19 d. Tarybos išvadas dėl vandenynų ir jūrų, 

– 2020 m. spalio 23 d. Tarybos išvadas „Biologinė įvairovė. Būtinybė skubiai imtis veiksmų“, 

– 2021 m. gegužės 26 d. Tarybos išvadas dėl darnios mėlynosios ekonomikos: sveikatos, žinių, 

gerovės, socialinės lygybės, 

– 2022 m. liepos 18 d. Tarybos išvadas dėl naujų ES akvakultūros strateginių gairių, 

– 2022 m. gruodžio 13 d. Tarybos išvadas dėl tarptautinio vandenynų valdymo siekiant saugių, 

apsaugotų, švarių, gyvybingų ir tvariai valdomų vandenynų ir jūrų, 

– 2023 m. spalio 24 d. Tarybos išvadas dėl peržiūrėtos ES jūrų saugumo strategijos (ESJSS) ir 

jos veiksmų plano, 

– 2025 m. kovo 20 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas, 

– 2025 m. spalio 21 d. Tarybos išvadas dėl COP30, 

– 2025 m. spalio 21 d. Tarybos išvadas dėl Europos hidrologinio atsparumo strategijos, 
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1. PALANKIAI VERTINA 2025 m. birželio 5 d. Komisijos komunikatą dėl Europos vandenynų 

pakto ir Komisijos pranešimą apie jį trečiojoje JT konferencijoje dėl vandenynų, siekiant 

skatinti ES ir jos valstybių narių vadovaujamą vaidmenį vandenynų valdymo srityje, kaip visa 

apimančią strateginę iniciatyvą, kuria siekiama stiprinti ES vandenynų valdymą ir užtikrinti 

ilgalaikę jūrų vandenų, į kuriuos valstybės narės turi suverenias teises ir kurie priklauso jų 

jurisdikcijai, kuri kyla iš tarptautinės teisės, visų pirma Jungtinių Tautų jūrų teisės 

konvencijos (UNCLOS), gerą būklę, tvarumą ir atsparumą; ir PABRĖŽIA, jog svarbu, kad ES 

vandenynų politikos sistema būtų darni ir integruota, kad ja būtų pasiekti aplinkos, socialiniai 

ir ekonominiai tikslai, joje nebūtų bereikalingo sudėtingo reglamentavimo, kuris trukdo 

inovacijoms ir galimybėms prisitaikyti prie kintančių sąlygų, darnai ir veiksmingam esamos 

politikos ir teisinių sistemų koordinavimui, ir skatintų valstybių narių bei regionų 

bendradarbiavimą; PABRĖŽIA, kad Vandenynų paktas turėtų būti strateginė ir orientacinė 

sistema, kurią įgyvendinant turėtų būti atsižvelgiama į valstybių narių kompetencijas ir 

nacionalines aplinkybes; 
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I. SUSTIPRINTA VALDYMO SISTEMA 

2. PALANKIAI VERTINA Komisijos ketinimą pasiūlyti „Vandenynų aktą“ ir DAR KARTĄ 

PATVIRTINA pagrindinį jūrinių teritorijų planavimo (JTP), kaip itin svarbios strateginės 

priemonės įvairiai jūrų veiklai integruoti ir koordinuoti su aplinkos apsauga ir išsaugojimu, 

vaidmenį, taikant ekosisteminį metodą ir šį planavimą naudojant kaip priemonę integruoti ir 

įgyvendinti Vandenynų pakto tikslus; RAGINA stiprinti tarpvalstybinį bendradarbiavimą ir 

regioninį bendradarbiavimą jūrų srityje, visų pirma pasitelkiant regionines jūrų konvencijas ir 

jūrų baseinų strategijas, stiprinti koordinavimą ir tarpsektorinį bendradarbiavimą nacionaliniu 

lygmeniu, ypatingą dėmesį skiriant Baltijos jūrai, Šiaurės jūrai, Viduržemio jūrai, Juodajai 

jūrai, Atlanto vandenynui ir Arkties regionui, pripažįstant bendradarbiavimo svarbą, kai 

tinkama, ir kituose jūrų baseinuose; PABRĖŽIA, kad valstybės narės išlaiko atsakomybę ir 

kompetenciją už teritorijų planavimą savo jūrų vandenyse ir kad turėtų būti visapusiškai 

laikomasi subsidiarumo principo; PRAŠO Komisijos ir valstybių narių kuo geriau pasinaudoti 

esamomis ES finansinėmis priemonėmis siekiant remti regioninį bendradarbiavimą JTP 

įgyvendinimo srityje; PAŽYMI, kad Komisija ketina pasiūlyti persvarstyti Jūrinių teritorijų 

planavimo direktyvą (JTPD) ir Jūrų strategijos pagrindų direktyvą (JSPD); PABRĖŽIA, kad 

tokiomis peržiūromis turėtų būti siekiama didinti darną ir supaprastinimą, visų pirma 

racionalizuojant JSPD ciklus, kad valstybėms narėms būtų sudarytos palankesnės sąlygos 

koordinuotai ją įgyvendinti, kartu visapusiškai atsižvelgiant į subsidiarumą ir valstybių narių 

kompetencijas; 
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3. PALANKIAI VERTINA Komisijos ketinimą stiprinti valdymo sistemą pasitelkiant 

Vandenynų paktą ir PABRĖŽIA, kad svarbu labiau integruoti, koordinuoti ir geriau suderinti 

JTPD, JSPD, Gamtos atkūrimo reglamentą, Buveinių direktyvą1, Paukščių direktyvą2 ir 

bendrą žuvininkystės politiką (BŽP), taip pat kitą susijusią ES jūrų ir jūrininkystės politiką, 

laikantis tarptautinės teisės, visų pirma UNCLOS; PABRĖŽIA, kad vykdant tokią integraciją 

taip pat turėtų būti atsižvelgiama į dėl veiklos sausumoje patiriamą spaudimą, ir tai, kad 

svarbu taikyti principą „nuo šaltinio iki jūros“, laikantis Vandens pagrindų direktyvos 

nuostatų; AKCENTUOJA, kad tai darant toliau turėtų būti atsižvelgiama į atitinkamus 

pakrančių atsparumo aspektus ir darną su kitomis tarptautinėmis priemonėmis, taip pat turėtų 

būti atspindima specifinė ES atokiausių regionų padėtis; PABRĖŽIA, kad reikia mažinti 

administracinę naštą ir sudėtingumą valstybėms narėms, piliečiams ir įmonėms ir vengti 

ataskaitų teikimo reikalavimų dubliavimo; 

4. ATKREIPIA DĖMESĮ į elementus, susijusius su Europos vandenynų paktu, Europos 

Komisijos pasiūlyme dėl kitos daugiametės finansinės programos; ir PABRĖŽIA, kad svarbu 

užtikrinti tinkamą paramą Vandenynų pakto įgyvendinimui, veiksmingai naudojant esamas 

ES finansines priemones ir sutelkiant privačiąsias investicijas; 

  

                                                 

1 92/43/EEB. 
2 2009/147/EB. 
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II. INTEGRUOTAS POŽIŪRIS Į VANDENYNŲ BŪKLĘ IR TVARUMĄ 

5. IŠLIEKA labai susirūpinusi dėl pasaulinės ekstremaliosios situacijos, su kuria susiduria 

vandenynai; AKCENTUOJA, kad vandenynų geros būklės, kuri yra laikoma bet kokio jo 

išteklių naudojimo pagrindu, apsauga ir atkūrimas turėtų išlikti viena iš pagrindinių būsimų 

pastangų pagal Vandenynų paktą; PABRĖŽIA, kad jūrų aplinkai kyla vis didesnė taršos, 

išteklių pereikvojimo, žmogaus veiklos mūsų jūrose poveikio ir klimato kaitos grėsmė; todėl 

kyla pavojus pragyvenimo šaltiniams, kultūros paveldui ir pakrančių bendruomenių 

ekonominei gerovei, biologinei įvairovei ir pagrindiniam jūrų ekosistemų vaidmeniui siekiant 

1,5 °C temperatūros tikslo; 

6. PABRĖŽIA, kad itin svarbu laikytis holistinio požiūrio į vandenynų valdymą siekiant 

apsaugoti, išsaugoti, atkurti ir tvariai naudoti ir valdyti vandenynus ir jų ekosistemas, jūras bei 

jūrų išteklius ir veikti ryžtingai bei skubiai, didinant veiksmų mastą tam, kad būtų 

paspartintas Kunmingo ir Monrealio pasaulinės biologinės įvairovės strategijos (KMPBĮS), be 

kita ko, 2-ojo ir 3-iojo tikslų bei 2030 m. ES biologinės įvairovės strategijos, kiek tai susiję su 

siekiu veiksmingai apsaugoti bent 30 % mūsų vandenynų, įskaitant ES valstybių narių tikslą 

užtikrinti, kad bent trečdalis saugomų teritorijų, t. y. bent 10 % valstybių narių jūrų teritorijų, 

būtų griežtai saugomi ne vėliau kaip 2030 m., Jungtinių Tautų Darnaus vystymosi 

darbotvarkės iki 2030 m. visų 14-ojo DVT tikslų ir kitų tarpusavyje susijusių su vandenynais 

siejamų tikslų įgyvendinimas, taip pat visapusiškas ir veiksmingas UNCLOS grindžiamo 

Susitarimo dėl jūrų biologinės įvairovės išsaugojimo ir tausaus jos naudojimo nacionalinei 

jurisdikcijai nepriklausančiuose rajonuose (BBNJ susitarimo) įgyvendinimas tiek pasauliniu 

lygmeniu, tiek Europos Sąjungos ir jos valstybių narių lygmeniu; AKCENTUOJA, kad 

nuoseklus ekologiniu požiūriu reprezentatyvių, gerai sujungtų ir veiksmingai valdomų 

saugomų jūrų teritorijų tinklas, kartu su kitomis teritorija grindžiamomis valdymo 

priemonėmis ir kitomis veiksmingomis su plotu susijusiomis išsaugojimo priemonėmis, 

atlieka labai svarbų vaidmenį apsaugant ir atkuriant biologinę įvairovę, ekosistemas ir maisto 

tinklus, remiant pakrančių bendruomenes ir žvejus, padedant atkurti ir išsaugoti jūrų gyvūniją, 

laikantis atitinkamų ES priemonių; 
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7. PRIPAŽĮSTA, kad jūrų biologinės įvairovės nykimą lemia žmogaus veikla ir jos padariniai, 

įskaitant klimato kaitą; PABRĖŽIA, kad vandenynų valdymas yra tvirtai susijęs su BŽP 

tikslais; ir AKCENTUOJA BŽP reglamento vertinimo ir peržiūros svarbą, atsižvelgiant į jo 

poveikį aplinkai, taip pat į socialinį ir ekonominį poveikį; PABRĖŽIA, kad reikia skubiai 

atitaisyti jūrų biologinės įvairovės nykimą ir užtikrinti jūrų aplinkos gerą aplinkos būklę visų 

valstybių narių jūrų vandenyse taikant moksliškai pagrįstą, ekosistemomis grindžiamą ir 

kaupiamuoju poveikiu pagrįstą požiūrį; ir PALANKIAI VERTINA planuojamą JSPD 

peržiūrą siekiant patikslinti jos tikslus, be kita ko, geriau integruojant klimato kaitos aspektą; 

ir PRIMYGTINAI RAGINA ypač daug dėmesio skirti tam, kad būtų sparčiau daroma 

pažanga siekiant visų jos aplinkosaugos tikslų ir kad būtų užtikrintas įgyvendinimo 

supaprastinimas ir administracinės naštos mažinimas, visų pirma ataskaitų teikimo ir 

duomenų valdymo srityse, nepakenkiant direktyvos tikslui ir jūrų aplinkos apsaugai bei 

atkūrimui ir tvariam jūrų išteklių valdymui; ir PRIPAŽĮSTA, kad reikia integruoti JSPD ir ES 

aplinkos, žemės ūkio ir žuvininkystės sistemas; taip pat PRIMYGTINAI RAGINA geriau 

suderinti JSPD ir JTPD taikant ekosistemomis grindžiamą požiūrį; 
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8. PABRĖŽIA, kad vandenynų valdymo sistema turėtų būti grindžiama šiais itin svarbiais 

principais: atsargumo principu; principu „nuo šaltinio iki jūros“, pagal kurį būtų sprendžiama 

taršos problema kiekviename vandens ciklo etape – nuo vidaus vandenų šaltinių iki atvirų 

vandenynų; moksliškai pagrįstu požiūriu į politikos formavimą, kuris apimtų geriausias 

turimas žinias ir stebėsenos duomenis; ekosistemomis grindžiamu požiūriu, pagal kurį geros 

būklės jūrų ekosistemos pripažįstamos kaip būtina sąlyga ir pagrindas tausiam jūrų 

naudojimui bei sudėtingai jūrų aplinkos tarpusavio priklausomybei, o pirmenybė teikiama 

holistiniam, integruotam valdymui, ir principu „teršėjas moka“; 

III. TVARIOS MĖLYNOSIOS EKONOMIKOS STIPRINIMAS SIEKIANT UŽTIKRINTI 

DIDESNĮ KONKURENCINGUMĄ 

9. AKCENTUOJA, kad Vandenynų paktu turėtų būti skatinama ir puoselėjama tvari mėlynoji 

ekonomika, daugiausia dėmesio skiriant skaitmenizacijai ir regeneracinėms inovacijoms, 

laikantis ES poveikio klimatui neutralumo ir gamtos atkūrimo tikslų, mažinant 

dekarbonizaciją ir didinant mokslinių tyrimų, inovacijų ir investicijų mastą; 
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10. PRIMINDAMA Europos jūrų pramonės, laivų statybos, jūrų transporto ir jūrų maršrutų 

svarbą ES konkurencingumui, strateginiam savarankiškumui ir saugumui 

konkurencingesniame pasaulyje ir PRIPAŽINDAMA Europos laivybos, laivų statyklų ir 

technologijų tiekėjų ekspertines žinias, RAGINA parengti visapusišką jūrų pramonės 

strategiją, kuria būtų didinamas Europos jūrų pramonės konkurencingumas, daugiausia 

dėmesio skiriant dekarbonizacijai, skaitmenizacijai, inovacijoms, pažangiajai specializacijai, 

investicijoms į mokslinius tyrimus, deramoms darbo vietoms, įgūdžių ugdymui, geresnėms 

Europos jūrų sektoriaus startuolių ir MVĮ galimybėms naudotis rizikos kapitalu ir 

partnerystėms, kurios padėtų pereiti prie tvarios praktikos ir didesnio konkurencingumo; 

AKCENTUOJA, kad svarbu didinti jūrų ir jūrininkystės profesijų patrauklumą nedarant 

poveikio taikytinoms tarptautinėms taisyklėms; ir IŠLIEKA pasiryžusi Tarptautinėje jūrų 

organizacijoje ir Tarptautinėje darbo organizacijoje skatinti pasaulines laivybos priemones, 

kad visame pasaulyje būtų užtikrintos vienodos sąlygos; 

11. PRIPAŽINDAMA strateginį Europos uostų vaidmenį pasaulinės prekybos ir karinio 

mobilumo srityse, AKCENTUODAMA jų, kaip dekarbonizacijos, žiediškumo ir inovacijų 

centrų, potencialą, RAGINA parengti naują ES uostų strategiją, pagal kurią uostai taptų 

ekonominio, socialinio ir aplinkosauginio tvarumo centrais, skatinant civilinių ir karinių tikslų 

infrastruktūrą ir stiprinant energetikos bei pramonės klasterius, kuriais remiama žalioji 

pertvarka ir didinamas bendras konkurencingumas; 
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12. PRIPAŽINDAMA itin svarbų žuvininkystės ir akvakultūros vaidmenį užtikrinant ES maisto 

tiekimą ir saugumą bei susijusių bendruomenių pragyvenimo šaltinius; PABRĖŽIA, kad 

reikia didinti Europos žuvininkystės ir akvakultūros sričių gamintojų konkurencingumą ir 

atsparumą, be kita ko, remti žvejybos laivyno modernizavimą ir dekarbonizavimą, o tai turėtų 

būti neatsiejama nuo perėjimo prie tvaresnės žuvininkystės ir akvakultūros ir paprastesnės 

teisinės sistemos; 

IV. PAKRANČIŲ BENDRUOMENIŲ IR SALŲ APSAUGA IR ĮGALINIMAS 

13. PABRĖŽIA, kad atsparios pakrančių bendruomenės ir geros būklės vandenynai yra 

neatsiejamai susiję; AKCENTUOJA, kad pakrančių ir salų bendruomenių socialinis, 

kultūrinis ir ekonominis gyvybingumas ir jūrinės veiklos tvarumas priklauso nuo geros būklės 

ir gerai funkcionuojančių vandenynų bei jūrų ir nuo tvaraus žmogaus veiklos valdymo, taip 

pat nuo paramos prisitaikymui prie klimato kaitos poveikio, pavyzdžiui, jūros lygio kilimo, 

pakrančių erozijos ir dažnesnių ekstremalių meteorologinių reiškinių; PABRĖŽIA poreikį 

užkirsti kelią mūsų vandenynams ir jūroms daromam spaudimui arba jį kuo labiau sumažinti, 

įskaitant klimato kaitą ir visų rūšių taršą, ir šį spaudimą kuo labiau sumažinti, taip pat remti 

nuo tvarios mėlynosios ekonomikos priklausomus diversifikuotus ekonomikos sektorius – tai 

turėtų būti svarbiausi Europos vandenynų pakto prioritetai; šiuo atžvilgiu PALANKIAI 

VERTINA didesnę paramą pakrančių ir salų bendruomenių prisitaikymo prie klimato kaitos 

pastangoms – tai yra Komisijos paskelbto Komunikato dėl salų ir pakrančių bendruomenių 

dalis; AKCENTUOJA, kad regionų, nacionalinio ir vietos lygmenų koordinavimas turėtų būti 

stiprinamas ir įtraukiamas į sprendimų priėmimo procesus, ir pabrėžia, kad svarbu taikyti 

ekosistemomis grindžiamą požiūrį; ir PABRĖŽIA, kad tvari žvejyba ir akvakultūra bei jūrų 

transportas atlieka itin svarbų vaidmenį apsirūpinant maistu visame pasaulyje ir kartu su 

turizmu, jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energija, tarp kitų sektorių, atlieka svarbų vaidmenį 

pakrančių bendruomenių ekonomikoje; 
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14. AKCENTUOJA Europos būsimos tvaraus turizmo strategijos, kuria turėtų būti remiamos 

keliautojų lankomos pakrančių ir salų teritorijos gerinant jų koordinavimo, bendro valdymo ir 

stebėsenos sistemas, taip pat jų gebėjimą prisitaikyti prie naujų iššūkių, svarbą užtikrinant, 

kad turizmo plėtra derėtų su platesniais aplinkos tvarumo tikslais; 

15. PRIMENA, kad svarbu užtikrinti ypatingą dėmesį ir tinkamą paramą ES atokiausiems 

regionams ir asocijuotoms užjūrio šalims bei teritorijoms, kurios yra tikrai strategiškai ir 

ekonomiškai svarbios ES, siekiant panaikinti jų izoliuotumą ir patenkinti jų socialinius, 

ekonominius, ekologinius, energetikos ir maisto poreikius; 

V. ESMINIS VANDENYNŲ MOKSLINIŲ TYRIMŲ, ŽINIŲ APIE VANDENYNUS, 

OKEANOLOGIJOS ŽINIŲ IR ĮGŪDŽIŲ VAIDMUO PLĖTOJANT MĖLYNĄSIAS 

INOVACIJAS 

16. PALANKIAI VERTINA Vandenynų stebėjimo iniciatyvą; PABRĖŽIA, kad patikimos žinios 

apie vandenynus, standartizuoti jūrų duomenys ir geresnis duomenų rinkimas ir stebėsena yra 

labai svarbūs veiksmingam vandenynų valdymui, laivybos saugai, prisitaikymui prie klimato 

kaitos ir tausiam jūrų išteklių naudojimui; RAGINA stiprinti duomenų valdymo sistemas, 

tarpsektorinį ir tarpvalstybinį bendradarbiavimą vandenynų mokslinių tyrimų srityje, įskaitant 

dėl neigiamo poveikio vandenynams ir jo stebėsenos, dalijimosi žiniomis ir mokymo srityse, 

įskaitant su jūromis susijusios darbo jėgos kvalifikacijos kėlimą ir perkvalifikavimą; ir 

PABRĖŽIA, kad svarbu imtis veiksmų pagal turimas žinias apie vandenynus, pasinaudoti 

esamomis vandenynų duomenų valdymo priemonėmis, be kita ko, regioninių jūrų konvencijų 

lygmeniu, ir stiprinti mokslo ir politikos ryšį, be kita ko, plėtojant Europos skaitmeninį 

vandenyno dvynį; 
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17. PRIMENA, kad svarbu remti mokslinius tyrimus, inovacijas ir atviruosius duomenis, siekiant 

geriau suprasti, apsaugoti ir atkurti vandenynus ir jūras, jų būklę, dinamiką ir ekosistemas, 

kad būtų galima imtis transformatyvių veiksmų ir įgyvendinti mėlynąsias inovacijas; 

PABRĖŽIA, kad svarbu stiprinti žinias apie vandenynus, taip pat piliečių ir jaunimo 

dalyvavimą formuojant politiką; 

VI. JŪRŲ SAUGUMAS IR GYNYBA KAIP PAGRINDINĖ SĄLYGA 

18. PRIMENA ES jūrų saugumo strategiją kaip bendrą įgalinančią sistemą, pagal kurią ES ir jos 

valstybės narės imasi veiksmų, kad apsaugotų savo interesus jūroje ir apsaugotų savo 

piliečius, vertybes ir ekonomiką ES lygmeniu arba nacionaline politika, kartu skatinant 

tarptautines taisykles ir visapusišką tarptautinės teisės, visų pirma UNCLOS, laikymąsi; 

19. PRIMENA, kad ES ir jos valstybės narės stiprina savo, kaip pasaulinio jūrų saugumo 

užtikrintojos, vaidmenį pagal bendrą saugumo ir gynybos politiką (BSGP) ir kitas priemones, 

kuriomis prisidedama prie laivų ir jūrininkų saugos ir saugumo ir palaikomos pasaulinės 

tiekimo grandinės tokiuose regionuose kaip Raudonoji jūra, Gvinėjos įlanka, Somalio 

pusiasalis ir Juodoji jūra; 
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20. PABRĖŽIA standartų neatitinkančių laivų ir šešėlinio laivyno keliamą riziką ES ir jos 

valstybėms narėms bei kitoms nuo pasaulio jūrų ir vandenynų priklausomoms šalims, 

įskaitant grėsmes jūrų aplinkai, jūrų saugai ir saugumui, ypatingos svarbos infrastruktūrai ir 

tarptautinei jūrų teisei bei standartams; AKCENTUOJA, kad šešėlinis laivynas kenkia 

ilgalaikiam tarptautiniam laivybos reguliavimui, kuris pradėtas taikyti siekiant išsaugoti 

transportą jūra ir vandens keliais visame pasaulyje, įskaitant Arktį, Atlanto vandenyną ir 

Juodąją, Šiaurės, Baltijos ir Viduržemio jūras; RAGINA valstybes nares, Komisiją ir 

vyriausiąją įgaliotinę pagal savo atitinkamas atsakomybės sritis sudaryti palankesnes sąlygas 

tikslingai ir koordinuotai reaguoti į šešėlinio laivyno keliamas grėsmes; 

21. AKCENTUOJA, kad svarbu, jog ES toliau stiprintų savo karinio jūrų laivyno operacijas pagal 

BSGP, daugiausia dėmesio skirdama informuotumui apie padėtį jūroje, be kita ko, 

pasitelkiant Europos jūrų saugumo agentūros sukurtas dalijimosi informacija sistemas; be to, 

AKCENTUOJA, kad reikia skubiai didinti ES ir jos valstybių narių ypatingos svarbos jūrų 

infrastruktūros atsparumą tiek paviršiuje, tiek po vandeniu, įskaitant povandeninius kabelius ir 

vamzdynus, taip pat šiuo atžvilgiu dėti daugiau pastangų siekiant spręsti kibernetinio 

saugumo klausimus ir šalinti kitas hibridines grėsmes jūrų srityje ES, regioniniu ir 

nacionaliniu lygmenimis; PABRĖŽIA, kad nesprogę standartiniai sprogmenys (NSS), 

įskaitant cheminius šaudmenis, kelia pavojų jūrų ekosistemoms ir infrastruktūrai, ir 

SKATINA tarptautinį bendradarbiavimą siekiant veiksmingai spręsti šiuos uždavinius; 

PALANKIAI VERTINA Komisijos planą parengti suderintą NSS šalinimo strategiją; 

  



  

 

15807/25    15 

 GIP.B LIMITE LT 
 

22. PALANKIAI VERTINA bendrą komunikatą dėl veiksmų plano dėl kabelių saugumo ir 

RAGINA valstybes nares imtis skubių ir veiksmingų priemonių ir bendradarbiauti 

tarpusavyje, su Komisija, vyriausiąja įgaliotine ir kitais atitinkamais subjektais, pavyzdžiui, 

NATO, visapusiškai laikantis sutartų pagrindinių skaidrumo, abipusiškumo ir įtraukumo 

principų, taip pat ES ir NATO sprendimų priėmimo autonomiškumo, nedarant poveikio tam 

tikrų valstybių narių saugumo ir gynybos politikos specifiniam pobūdžiui ir kartu 

atsižvelgiant į visų valstybių narių saugumo ir gynybos interesus; AKCENTUOJA atitinkamų 

nacionalinių institucijų, vykdančių pakrančių apsaugos funkcijas ir kitas svarbias užduotis, 

kurios yra itin svarbios siekiant prisidėti prie jūrų saugumo, vaidmenį; PABRĖŽIA, kad 

svarbu stiprinti tarpsektorinį dalijimąsi informacija jūrų srityje ES, regioniniu ir nacionaliniu 

lygmenimis; 

VII. TARPTAUTINIS VANDENYNŲ VALDYMAS IR SUSTIPRINTA VANDENYNŲ 

DIPLOMATIJA 

23. DAR KARTĄ PATVIRTINA, kad, kaip nurodyta 2024 m. gruodžio 12 d. JT rezoliucijoje 

A/RES/79/144, Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijoje (UNCLOS) nustatyta teisinė sistema, 

kuria remiantis turi būti vykdoma visa veikla vandenynuose ir jūrose; PAKARTOJA, kad 

tarptautinis angažavimasis pasitelkiant tvirtą taisyklėmis grindžiamą daugiašališkumą yra 

labai svarbus norint pasiekti prasmingų rezultatų gerinant tarptautinį vandenynų valdymą; 
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24. PRIMENA 2007 m. rugsėjo 13 d. JT rezoliuciją A/RES/61/295, kuria priimta Deklaracija dėl 

čiabuvių tautų teisių; PRIPAŽĮSTA svarbų čiabuvių tautų, kaip čiabuvių žinių apie jūrų 

ekosistemas saugotojų, vaidmenį; TEBĖRA įsipareigojusi siekti, kad imantis veiksmų 

siekiant išsaugojimo ir tausaus naudojimo, būtų remiamas ir skatinamas čiabuvių tautų bei 

vietos bendruomenių dalyvavimas, bendradarbiavimas su jomis, taip pat jų įtraukimas; 

25. TEBĖRA pasiryžusi angažuotis tarptautiniu mastu dedant pasaulines pastangas apsaugoti 

vandenynus ir jūras, palaikyti ryšius su tarptautiniais partneriais ir regioninėmis žvejybos 

valdymo organizacijomis, taip pat regioninėmis jūrų konvencijų šalimis, jų veiksmų planais ir 

strategijomis bei tausios žvejybos partnerystės susitarimais (TŽPS), kad būtų sprendžiami 

pasauliniai uždaviniai, pavyzdžiui, jūrų taršos, žuvų išteklių išeikvojimo ir jūrų biologinės 

įvairovės nykimo, įskaitant veiksmingą kontrolę ir inspektavimą, dalijimąsi geriausia 

patirtimi, standartų derinimą, subalansuoto žuvų išteklių valdymo užtikrinimą ir sinergijos 

skatinimą siekiant 14-ojo DVT ir su vandenynais susijusių tikslų, nustatytų Jungtinių Tautų 

Darnaus vystymosi darbotvarkėje iki 2030 m. bei tarptautiniuose susitarimuose dėl vandenynų 

išsaugojimo; PRIPAŽĮSTA unikalią ir trapią Arkties jūrų aplinką ir tebėra pasiryžusi remti 

Arkties tarybos veiklą, susijusią su jūrų aplinkos apsauga; 
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26. DAR KARTĄ PATVIRTINA ES poziciją dėl visiško neteisėtos, nedeklaruojamos ir 

nereglamentuojamos (NNN) žvejybos netoleravimo; šiuo atžvilgiu REMIA dialogus NNN 

žvejybos klausimais su ES nepriklausančiomis šalimis ir ES kortelių sistemą; RAGINA 

stiprinti tarptautinį ir daugiašalį bendradarbiavimą ir užtikrinti žvejybos laivų nuosavybės 

struktūrų skaidrumą; RAGINA parengti naują strateginį ir plataus užmojo požiūrį į ES išorės 

veiksmus, susijusius su pasauliniu žuvininkystės valdymu ir tvariu vandenynų ir jų jūrų 

išteklių valdymu, be kita ko, sudarant naujos kartos tausios žvejybos partnerystės susitarimus; 

27. PALANKIAI VERTINA būsimą BBNJ susitarimo įsigaliojimą; PABRĖŽIA savo 

įsipareigojimą skatinti ir remti tolesnį BBNJ susitarimo ratifikavimą ir visapusišką bei 

veiksmingą įgyvendinimą; 

28. PALANKIAI VERTINA trečiosios JT konferencijos dėl vandenynų sėkmę ir rezultatus, taip 

pat 2025 m. birželio 30 d. JT rezoliuciją A/RES/79/314, kuria patvirtinama konferencijos 

priimta deklaracija „Mūsų vandenynai, mūsų ateitis: vieningai imtis skubių veiksmų“, kurioje 

raginama imtis plataus užmojo veiksmų siekiant apsaugoti, išsaugoti, tausiai naudoti ir atkurti 

vandenynus ir jų ekosistemas; RAGINA ją visapusiškai įgyvendinti ir PABRĖŽIA ES bei jos 

valstybių narių šiuo atžvilgiu pateiktų savanoriškų įsipareigojimų sąrašą; REMIA trečiojoje 

JT konferencijoje dėl vandenynų paskelbtą raginimą sudaryti plataus užmojo sutartį dėl 

plastiko ir RAGINA tęsti derybas ir informavimo veiklą siekiant parengti ir priimti tarptautinį 

teisiškai privalomą susitarimą, kuriuo siekiama baigti taršą plastiku, be kita ko, jūrų aplinkoje, 

laikantis viso gyvavimo ciklo požiūrio; 
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29. REMIA svarbų ES valstybių narių darbą, atliekamą Tarptautinės jūros dugno institucijos 

(ISA) sistemoje siekiant nustatyti patikimą reglamentavimo tvarką, taikomą galimai būsimai 

giliavandenei kasybai, grindžiamai atsargumo principu, taip pat aukščiausiais aplinkos 

apsaugos standartais ir pakankamomis mokslinėmis žiniomis, siekiant užtikrinti, kad tokia 

veikla nesukeltų žalingų padarinių jūrų aplinkai rajone, kaip apibrėžta UNCLOS; 

30. PALANKIAI VERTINA Europos vandenynų pakte išdėstytus ketinimus stiprinti tarptautinį 

vandenynų valdymą ir ES strateginės vandenynų diplomatijos priemones bei tikslus. 
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